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6В02302 –Переводческое дело 
         4. Учебный план  

Код модуля 

 
Наименования дисциплин видов учебной работы 

 
 

ECTS 

Семестры 

I II III IV V VI VII VIII 

ОБЩЕОБРАЗОВАТЕЛЬНЫЕ ДИСЦИПЛИНЫ (ООД)  56  

ОБЯЗАТЕЛЬНЫЙ КОМПОНЕНТ (ОК)  51         

MIMK 1-Модуль историко-мировозренческих компетенций  10         

 Современная история Казахстана   5  5       

Философия  5    5     

MSPZ М-2 Модуль социально-политических знаний (социология, политология, 

культурология)  

8         

 Социология  2   2      

Политология  2    2     

Культурология 2   2      

Психология 2    2     

IKM М-3 Инструментально-коммуникативный модуль  25         

 Иностранный язык  10 5 5       

Казахский (Русский) язык  10 5 5       

Информационно-коммуникационные технологии (на английском языке) 5 5        

MZOG М-4 Модуль здорового образа жизни  8         

 Физическая культура 8 2 2 2 2     

OOD KV    Компонент по выбору (КВ) (выбирает студент)  5         

 Основы экономики и бизнеса  

5 

 

 

                                              

 

 

 

 

 

 

  5 

 

 

 

 

 

 

 

 Основы права и антикоррупционной культуры 

Безопасность жизнедеятельности человека 

Экология и устойчивое развитие 

 ИТОГО  17 17 6 16     

ЦИКЛ БАЗОВЫХ И ПРОФИЛИРУЮЩИХ ДИСЦИПЛИН (БПД)  172  

ВУЗОВСКИЙ КОМПОНЕНТ (ВК)      83  

BDVKМ5 

 
М-5 Модуль формирования межпредметных компетенций 

6         

 Абайтану 3 3             

Основы академического письма 3        3    

BDVKM6 М-6. Minor – модуль дополнительных компетенций (выбирает студент) 20         

 Дисциплина Minor 1 5     5    

Дисциплина Minor 2 5     5    

Дисциплина Minor 3   5          5      

Дисциплина Minor 4       5          5   

ОVKМ7 

KYyM  

М-7 Коммуникативно-языковой модуль  10         

Казахский (русский) (В2) 5   5      

Продвинутый иностранный язык (В2) 5    5     

MВPD8 

 
М-8 Модуль профессиональных дисциплин 47 

        



6В02302 –Переводческое дело 
Код модуля 

 
Наименования дисциплин видов учебной работы 

 
 

ECTS 

Семестры 

I II III IV V VI VII VIII 

 Введение в языкознание  5      5        

Базовый иностранный язык  (А1)  6      6       

Базовый иностранный язык (А2)  6   6      

Базовый иностранный язык (В1)  5    5     

Базовый иностранный язык (В2)  6     6    

Производственная + преддипломная практика    19       4  15 

КОМПОНЕНТ ПО ВЫБОРУ (КВ)  89         

MMK 

M-9.1 Модуль междициплинарных компетенций  29         

Теория и практика перевода 5 5        

Основы профессиональной деятельности переводчика 3  3       

Практический курс профессионально- ориентированного перевода 6     6    

Психолингвистические аспекты перевода 5       5  

Страноведение 4   4      

Грамматические и лексические проблемы перевода 6       6  

1. MYaZ М-9.2. Модуль языковедческих знаний    29         

Практический курс ОИЯ   4         

Функциональное изучение основного иностранного языка   4         

Теоретическая и прикладная лингвистика  на английском  6         

 Теория грамматики  5         

Актуальные проблемы мировой литературы 4         

Психология устного перевода 6         

MKM М-10.1.  Межкультурно-коммуникативный модуль 29         

Специально-профессиональный иностранный язык 4   4      

Литературный анализ и редактирование переводных произведений 5      5   

Стандартизированные тесты IELTS      5      5   

Современный деловой АЯ и международная корреспондция 5       5  

Лабораторный практикум по синхронному переводу 4  4         

Официально-деловой перевод 6       6  

SM М - 10.2 Специализированный модуль 29         

Стандартизированные тесты TOEFL 4         

Профессиональный тренинг переводчика 5         

Современная английская литература 5         

Практикум по культуре речевого общения 5         

Лингвокультурология  4         

Теория и практика литературного перевода 6         

FYaM 11 М- 11.1. Фундаментально языковой модуль 31         

 Второй иностранный язык (А1) (Восточные, Западные языки) 5   5      



6В02302 –Переводческое дело 
Код модуля 

 
Наименования дисциплин видов учебной работы 

 
 

ECTS 

Семестры 

I II III IV V VI VII VIII 

Второй иностранный язык ( А2) (Восточные, Западные языки) 4    4     

Второй иностранный язык (В1) (Восточные, Западные языки) 6     6    

Второй иностранный язык (В2) (Восточные, Западные языки) 5      5   

Кино-видео перевод 5       5  

Перевод в сфере правовой и экономической коммуникации 6       6   

SOM   М-11.2. Специально-ориентированный модуль 31         

Третий иностранный язык (А1) (Восточные, Западные языки) 5         

Третий иностранный язык ( А2) (Восточные, Западные языки) 4         

Третий иностранный язык (В1) (Восточные, Западные языки) 6         

Третий иностранный язык (В2) (Восточные, Западные языки) 5         

Основы литературного перевода  5         

Стиль литературной речи 6         

 Всего компонент по выбору  60         

 Всего по  теоретическому обучению  209 30 30 30 30 31 25 33 0 

 Всего практик 19      4  15 

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ВИДЫ ОБУЧЕНИЯ (ДВО)          

 Педагогическая (учебная ) практика  4  2  2     

(Служение обществу) Community Service  2         

Флешмоб-тренинг 2         

ИТОГОВАЯ АТТЕСТАЦИЯ 12         

 Написание и защита дипломной работы (проекта)          12 

ИТОГО  240 30 30 30 30 31 29 33 27 

   

 


